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A (SE) NA$TE ,,naitre"

1. Verbul a na$te a ahas aten$a mai multor cercetdtoii, datoriti faptului cI
in limba veche, in literatura populard, apoi, de la o weme, qi in literatura cultd,
apare nu numai cu sensul de ,,a aduce pe lume un copil", ci qi cu sensul,
infranzitiv, de ,,a veni (= a fi adus) pe lume (despre un copil)". To[i cercetEtorii
au ar6tat ci inc6 de la primele texte romdneqti'penhu a exprima valoarea
intranzitiv[ existi qi forma reflexivd a se nagfe,insemnfuid, deci, ,,a veni (a fi
adus) pe lume". Unii dinte ei doar au semnalat aceastE realitater, altii au cdutat
s-o gi explice2. Nu au fost insd folosite dupi aparigia Atlasului lingvistic romdn

Ei datele din aceastd lucrare, cirst'a li s-au addugat, ulterior, informaliile din
Atlasul lingvistie moldovenesc, iar in ultimul timp Ei cele adunate pentru Norl
atlas lingvistic romdn, pe regiuni,cu ajutorul cdrora putem analiza minulios
sensurile celor dou6 forme, activd qi reflexivd, ale verbului3.

2. Verbul in discu{ie cunoEte perechea activ-reflexiv (a naste - a se naste)
cu referire la fiinfele umane numai in romdnE, nu gi in celelalte limbi romanicea,

I Vezi, spre exemplu, Psaltirea Scheiand eomparatd ca celelalte psaltii din sec. XVI Si XVll
traduse din slavonepte, ll. Textul $ glosarela Edi$une criticl de L-A. Candrea, Bucureqti, I 9 I 6,
p. CDfiXVIII; Ovid Densusianu, Istoria limbii romdne,vol. ll. Secolul al XWI-lea. Edilie

. ingrijiE de J. Byck, Bucuregti, 1961, p. 128, 129; numai pentru a nagte,,a se naqte"(,,cu formi
activi intranzitivn'), privit in mport cu ,Jnodernul a se nagtd' , vczi N. Driganu, Iln fragment din
cel mai vechiu molitvenic romdnesc, in DR, lI, 192l-1922, p. 278; Al. Rosetti, lstoria limbii
romdie, L De la origini pdnd la inceputul secolului al XVII-lea. Edilie definitivi, Bucureqti,

1986, p.502.
2 A.Graur, Ies verbesriflichisenroumain,inBl,VL 1938,p.47,6042,80;EugenSeidel,

Elemente sintactice slave in limba rondnd, Bucureqti, 1958, p. 58; Theodor Hristea, Probleme

de etimologie. Studii. Articole. lVol€, Bucureiti, 1968, p. 173; G. Ivdnescu,/stona limbii romdne,
Iaqi, 1980, p.229-230.

3 Vezi harta 197 M-am ndscul din ALRM II, vol. I qi MN din ALR II, vol. I, p. 7l, apoi harta

2ll (Feneia) naste din ALRR-Maramurq, vol,,I, MN (Femeia) naqte din NALR-Oltenia, vol.
II, p. 248 qi harta 814 (Femeia) naqle din ALM, vol. II, partea a ll-a.

{ CAnd totuqi qi aici (este vorba de limba spaniol5) apare reflexivul, verbul nu se referi la

fiin{e umane, ci fie la plante, avAnd sensul ,,a cregte, a r5siri (firi a fi seminate)" (vezi Nicolae
Filipovici, Rairl Serrano P&tes, Dclionar spaniol-romdn, Bucureqti, 1964, s.v. nacer), fiela
stofe, cAnd inseamni,g se desface"l la blusa se nasci6 ,bfuzas-a desficut (la cusituri)" (vezi

DA('1R)MANIA serie noud, II, 1996-1997, Cluj-Napoca, p. 31 I-j24
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Penfiu a infelege mai bine aceast5 situalie este necesar sI vedem, mai intdi, cum
erau exprimate in latinE cele dou5 sensuri amintite. Pentru ,,a aduce pe lume un
copil", ,,a zdmisli", ,,a da naqtere'o, ,,a crei' existau in latina clasicd mai multe
verbe: pario, par*e, peperi, partum (pariturus); eda, ed*e, edidi, editum;
gigno, gtgn*e, genui, genitum; genero, generare, generavi, generatum (Fi

ingenero, progenero); procreo, procreare, procreavi, procreatum; fingo,
fing*e, fin"ti, Jinctum etc., toate fiind, agadar, hanzitives. PenEu ,,4 veni (= a fi
adus) pe lume'n, adicd,,ase naqte", latina avea verbele intranzitive, deponente,

ndscor, nasci, nahts sum 1i orior, oriri, ortus sum6.

3. Aceasti situafie din latina clasicd se va schimba intrucdtva in latina
populad, fapt oglindit de limbile romanice. Vom vedea insi cd cele occidentale
au moqtenit mai mult sub acest aspect decdt romina, in care s-a pdstrat numai
nasc *e gi a ldsat doar o vrmd par*e, prin al cdrui ,participiu prezent, devenit
substantiv Qtarens, -trls/, se explicd termenul pdrinreli in plus, acestea au creat
cu mijloace proprii mai multe sinonime ale verbelormoqtenite din latind.

Pentru ,,a aduce pe lume un copill', ,,a da naqtere", ,,a crea",,,a produce",

franceza cunoaqte mgendrer (<lat. ingenerare), apoi accoucher (de)(<coucher

,g se culca" <lat. eollocare,placo dans le lit"8), enfanter (< enfanK lat infans,

Alexandru Calciu, Zaira Samharadze, Diclionar spaniol-romdn,Btrcureqti, 1992, s.v. nacer).
5 Socotim cii nu sunt de prisos ctteva exemple: Recte el tempore suo par*e,,a nagte la

tprmenl'(L. Quicherat" DictionnairefrangaisJatin, dixiime tirage, Paris, f.a., s.v. accoucher);

Electram maximus Atlas edidit ,Be Electra a adus-o pe lume matele Atlas"; Ligna putrefacta
vermiculos pariunt ,,lerrnele putrede dau nagtere la viermigori"; I{ecuba Alexandrum genuit

,,Hecuba l-a niscut pe Alexandru"; Nec progenerant aquilae columbam,,nici vulturii nu nasc

porumbei':; Pro creare duos f;lios ,3 na$te doi bdia;"; D bene facerunt me quod pusilli Jinxerunt
animi ,&eii au ficut bine cI m-au creat cu un suflet timid" (G. Gulu, Diclionar latin-
ronriz,Bucurcqti, 1983, s.v. pario, edo, gigno, progenero, procreo,fingo)

6 NotIm gi aici c6te un exemplu: Parturiunl montes, nascehr ridiculus mus,,se screm mungii

s[ nascl; se va na{te un qoarcce caraghios"; Pueri claris parentibus orti,,copii nEsculi din plrinli
iluqhi" (G. Gugt, op. cit.; s.v. parturio, orior).

7 Vezi qtefan Giosu, Termeii pentru ,,pdrintrpdrinli" in dialectele romdnesti, in CL,
XXXVII], 1993, nr. l-2,p.1l3-l18.

t Accoucher insemna mai intii tot,,coucher", apoi gi ,,mettie au monde", sens rdmas unic

inccpind cu secolul al XVI-lea (vezi Albert Dauzat, Jean Dubois, Henri Mitterand, Nouveau

dictionnaire ttymologique et historique, deuxitme 6dition revue et corrigee, Paris, 1971, s.v.

coucher). AdIugIm ci pl . couches (couche,po,stverbal de la coucher, are, de-a lungul timpului,
sensurile;,lit", ,,lit primitif', ,,linge d'enfant') va insemna;ilitement de la femme qui accouche",

apoi, prin extensii, ,,nagiere (a unui copil)". Din aceeagi familie de cuvinte face parte gi

accouchement ,Iagt€re". Vezi Grand Larousse encyclopddique en dix volumes, tome hoisidme.

Paris, I 960, s.v. couche.
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tif), mettre au monde etc.ro Am mai adduga qi pondre, care, deEi se refera la
femelele ovipare (<lat. ponire. [ovaJ), este folosit, fignrat sau popular, ;i cu
sensul ,,avoir un enfant, en parlant d'une femme"ll.

Aceeagi inirebuinlare o au in italiand generare (< iat. generare), panorire
(intrecutparturire,forndverbald delapario)t2, apoifgliare (< figlio), mettere

al mondo, dare alla lucet3, in spaniold engendrar (1 lat. ingenerare)tn, parir (<
lat. par*e), api alumbray's, dar a luz,inporhrghezd, de asemenea, engendrar,

o*&o;:"LlJi^*r^romdnd 
se foloseqte, spre deosebire de restul romanitalii,

a na$te (Ea naste un copil"). De asemenea, in rom6n[ este frecvent folosit a face
(< lat. facae) ca sinonim popular al lui a naqte. Se spune, astfel, ec a Jdcut
aseard,,ea a nlscut aseard"rt. Romlna cunoaEte apoi qi o serie de sinonime

dialectale ca a Jdta, a prdsi, a da pe vatrd, a pui(a), amintu, nfasu etc. Acestea

sunt, desigur, ulterioare, de altfel ca qi locu{iunea a aduce pe lume (un copil),

e Adiugam qi substantivul enfantement,,na$tere" ("enfantement douloureux"), sinonimul

lui at'couchement.
t0 Vezi Albert Dauzat, Jean Dubois, Henri Mitterand, op. cit., s.v. engendrer, c,oucher,

enfanter. Adiugdm gi citeva exemple: L'oisiveti engendre Ie vice; Elle a accoucht en clinique;

Elle a accoucht d'unefille; Cettefemme engendre pour la premidrefois.
1r Vezi Paul Robert, Diclion naire alphabttique et analogique de la langue.franqaisq tome

cinquiime, Paris, I 962, s.v. pondre. Y ezi ;i Larousse de xx siicle en six volumes, publie sous

la direction de Paul Aug€, tome cinquidme, Paris, 1932, s.v. pondre, de unde extragem

urmitoarele exernple: Poule qui pond de gros oeufs; La tortue pond dan's le sable; Femme qui

pond un enfant chaque annde.
t2 Yezi Dizionurio Gurzanti della lingua italianq, direttore Giorgio Cusatelli, Milano, l97ii,

s.v. generare, partorire.

'1 Vezi qi Dic(ionar romdn-italian, Bucureqti, 1967, s.v^ naple. Astfel in italiani se spune:

A generate molti figliuoli; Non si sa chi v'abbia figliati cosi cattivi!, dar gi-La cagna ftil poco

fglia; A partorito una bella bamhina, dar gi La cavalla ha parbrikt (vezi P. Petrocchi, Naovo
' 

izionario universale della lingua italiana, Milano, 193 I , s.v. generare, ./igliare, partorire).
ra Vezi Joan Corominas, Breve diccionario etimol<igico de la lengua custellana, lergera

edici6n, Madrid, 1973, s.v . parir. Rar, cu sensul ,,fdt", se foloseqte gi substantivul engendro {vez;r

Alexandru Calciu, Conslantin Duhineanu, Dan Munteanu, Diclionar spaniol'romdn, BucureEti,

1979, s.v.feto).
r5 Verbul acesta inseamni nu numai ,,a (i)luinina", ci gi ,3 da la lumini" ("dar a luz"), adicd

.3 naqte" (vezi Nicolae Filipovici, Rairl senano P6res, op. cil., s.v. alumbrar). AddugSm aici qi

substantivul alumbramiento,,(acliunea de a da) naqtere".
to Vezi Angela Mocanu, Adelino Braneo, Diclionar portughez-romrin, Bucureqti, I 983, s.v.

engentlrar, parir, liPavei Mocanu, Diclionar roman-portughez, Bucuregti, 1981, s.v" na^11e.

't in limba scrisi insi a lace ,,a naqtd'apare rar, constatafe Pe care o putem face chiar cu

textele din secolul al XVI-lea, ceea ce alrtlil cd folosirea lui a na;te "engendrer" 
este o normh

liteiari veche. Vezi Ei $tefan Giosu, A lace ,,4 nrl$te" ("engendrer"), in ,"Anuar de lin-gvisticl

qiistorieliterar6'''TorrrulXXXIIl,l992.l993,A,p,l33-t4l...
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folositd, de reguld, intr-o exprimare mai coloratE. t,: !!, : .,

Pentru ,,a veni pe lume", adicd -a se naEteo', limbile romanice occidentale
specificate mai sus au nattre, nascere, nacer, nascertn, toate provenind din lat.
popular nasc*e, echivalentul deponentului nasci din latina clasicire. Astfel, in
francezl, se spune Jean nacquit d Paris, in italian6 Mario nacque d Rona, in
spaniolE Los Cervantes no nacen cada dia,,scriitori ca Cervantes nu se nasc in
fiecare zi" etc.

Remarc6m, aqadar, in limbile occidentale la care ne-am referit, perechi ca
engendrer-naitre, generare-nascere, parir-nacer moqtenite din latind pentru
a exprima cele doud sensuri amintite, in vreme ce rorndna cunoage 4.x a$te-a
se naqtda.

4. in rom6n5, aqa cum am vdzut mai sus, hi nasc*e ii corespunde perechea
activ-reflexiv'. a narte - a se naSte. De asemenea, in rominl c naste este folosit
atAt pentnr engendrer (: ,,a naste") cit qi penru naitre (:"a se nagte"). Avem,

18 Vezi Gustav Ktirting, Lateinisch-romanisches lliirterbuch (Etynologisches Wiirterbuch
der romunisvhen Hauptsprac'hen/, Padebom, t907, s.v. navq; W. Meyer-Liibke, Romanisches
etvmologisches llijrlerhuch, 3. Vollstindig neubearbeitete Auflage, Heidelberg, 1935, s.v.
nasc*e; L-A. Candrea, Ovid Densusianu, Dic{ionarul etimologic al linbii romdne. Elementele
latine. A*Putea. Bucurqti, '1907-1914, s.v. noge; Alejandro Cioranescu, Diccionario
etimologirtt rumano, Universidad de La Laguna, I958, s.v. narrle. Evident, aceste limbi cunosc
gi diferite expresii, cu acelaqi seirs (in francezd venir au monde, in italiand avere i natali, in
spanioli arbrise a la vida, in portugheze vir ao nundo etc.).

re in limbile romanice nu s-a transmis nimic din flexiunea deponentelor latine. Vezi qi Sorin
Stati, Evolulia diatezelor in limbu latind, in SCL, XI, 1960, nr. 3, p. 7M; Al. Gnw, Tendinlele
actuale ale limbii romdne, Bucuregti, 1968, p. 180.

Datoriti schimbirilor fonetice din silabele finale in latina populari deponentele s-au
confundat. sub aspect formal. cu verbele active. Prin amutirea consoanei finale. nascur devine.
in latina populari, n&tco, apoi aqa cum, spre exernplu, rumpo avea infinitivul rump&e, tot astfel
si nasco va avea in{initivul nasc&e. Dar in vreme ce un verb ca rumpo avea inleles activ,
rutsc*e, in ciuda fonnei sale noi, active, avea, ca gi deponentul din care provine, sens pasiv ("a
fi ndscut", ,,€tre n6").

in treacit fie spus, definilia dati in multe gramatici Ei diclionare verbelor deponente ca avAnd
formi pasivi gi in{eles activ se referd numai la unele verbe. Am mai adduga'cd divenele valori
ale reflexivului (reciproc6, dinamicE, pasivi etc.) pot fi constatate lncd de la inceputul limbii
romine. Ele se vor intiri, evident, in timp, fapt la care a putut contribui gi imprumutul unor verbe
reflexive din slavi.

2o Cu vremea, a (se) nc;te s-a folosit tot mai pulin in dialectele aromln gi meglenoromin,
fiind concurat de diverse sinonime.

$i in alte limbi se foloseqte un cuvlnt de bazi, sensurile ,,engendrer" Ei ,,naitre" fiind
diferentiate la fel ca in romini sau prin alte procedee formale. si se compare, spre exemplu, in
rusI PO[I4Tb cu POII,ITbC.fl, in bulgari PAXIAM cu PA.{,[AMCE, in germani gebriren,.
cu geboren werden, in maghiari .rziil cu sziiletik e/rc. i

Locutiunea a veni pe lume pentru ,,a se naqte" a ap5rut, desigur, ulterior in limba rom6ni si
este folosit6 in aceleaqi condilii ca;i a aduce pe lume un copil.
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deci, qi perechea a negte t ,;engendrer" - a naste z ,,naitre". Aceastl dubli
particularitate care deosebeqte limba rominr de celelalte limbi romanice poate
fi urmiriti de la primele texte apdrute la noi pdn6 in ziua de ast6zi.

vom prezenta mai intii o serie de exemple din textele vechi, din literatura
populard, precum Ei faptele adunate din graiuri in anchctclc pcnku ALR, spre
a vedea apoi ce explica{ii se pot da dublei particularitili de care aminteam mai
$US;

a) A naqte,,a se naqtel' este atestat in textele vechi rom6negti din toate
regiu4ile,gi mai ales, in.cele din secolul al XVI-lea. Bineinfeles, aceste texte
cunoso Ei reflexivul, a se na{te. Vom re{ine aici o serie de exemple:

,Dea:ipohta inc.ep6ndu,^naSte-se pdcatu; qi deca se sftrgaqte pdcatul, naqte
moartea" (CV, p. 340-341\2t.

,,Ca sd cunoasc6 gintu altu frii ce nascu" (PS, p. 155)22.

,,Ce den pEntecele mEine-sa ndscat-au" (ESR, p. 261).
,,lnv[1Etoare, c.g-,,au greqit[ acesta, sau pdrinfii lii, de-au ndscuti orbt?" (C,

p. 16s).

,,Iaste fecioru,li lori gi se-au ndscatdorbi" (C,p. 172\.

,,Venit-au.den cen g-au nilscut den duhul sflnt gi den Mariia fatii" (LC, p.
141).

2r Folosim urmitoarele sigle:
CY = Codicele Voronelean. Edilie critici, studiu filologic gi studiu lingvistic de Mariana

Costinescu, Bucuregti, 1981.

PS = Psaltirea ScheianY compdrald cu celelahe psaltiri din sec. XVI Si XW tratluse tlin
slavoneSte,ll. Tertul Si glosarele Ediliune critici de I.-A. Candrea, Bucureqti, 1916.

ESR= Evangheliarul slavo-romin de la Sibiu l55l-1553. Studiu inuoductiv filologic de
acad. Emil Petrovici, studiu.introductiv istoric de L. Dem6ny, Bucureqti, l97l.

! :,coresi, cane ca tnvilaura 1t stf, publicatr de se*ii puq"ariir ii Alexie procopovici,
vol. I, Bucuregti, 1914.

LC = Liturghierul lui Coresi. Text stabilit, studiu introductiv 9i indice de Al. Mareq,
Bucureqti, 1969.

TC = Tetrsevanghelul.lui Coresi, Braqov l,560-1561 comparat ct1 Evangheliarul lui Radu
de la MiiniceSti I 574. Edilie alatrtuitii de Florica Dimihescu, Bucureqti, 1963.

PO = Palia de la Ordgtie I 58t -l 582. T*t - Facsimile - Indice. Liig. ingriilti de Viorica
Pamfi l, BucureEti, I 968.
' Vi = Varlaam,'Cazania t643. Edilielngrijitn de J. Byck, Bucureqri, f.a.

CR= Carte ronutneascd de invdldturd. 1646. Edifie critici de un colectiv condus de An{rei
Ridulescu, Bucuregti, I 96 I .

MB I, II = Monumenta Linguae Dacoromanoram, Biblia 1688. Pars.L Genesri'(autorii
volumului: Alexandru Andriescu, Vasile Arvinte, Ioan caproqu, EIsa Liider, paul Miron, Mircea
RoEian, Marietta ujicr), Iaqi, 1988; Pcrs II. F.tcodus (volum intocmit de aceiaqi autori, Ia care se
adaugi Corneliu Dimitriu), Iagi, 1991.

. tt lnnote se dau varisntele: ce se vor naltte, ce s-or nage.
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2r Am folosit pentru statistica privind C indicele (in rnanuscris) alcdtuit de Corneliu Dimitriu'

ia, pent* statistica privind VC, indicele (in_manuscris) elaborat de un grup 
{e 

c{re didactice

de ia catedra de limbi romini a Facultalii de Litere din laqi impreund cu un colectiv de studenli,

litera N frind redaciati de Petru Zugun.
2o A. Graur, Les verbes rdflichis en roumain, p' 80'
It Artur Gorovei, Cimiliturile romdnilor, Bucuregti, I t{91{, p' 225'

2u V. vircol, Graiul din Vdlcea,Bucureqti, 1910, p 33'

. ,,Eu spre aceasta md ndscui" (TC, p' 163)'

,,fotiieciorii carii vor na te aruncati-i in ap6" (PO' p' 182)'

,,e.Lq,iu-r feciorii lu Isau, carii se-au ndscut in pdmdntul Cananului" (PO,

p. r22).^ 
,,;ibotedrul iaste cum arenaEte omul al doile rdnd f5rd de pdcate" (VC, p.

410-41l).
,,Iard noi ne na-;tem sufleteqte din svdntul botedz" (VC, p' 407)'

,,Crtu..-i va hicleni moqiia $i naqterea, de unde au ndscut, mai cumplit| si-l

cearte decat pre ucigdtoriu dc pdrinfi" (CR,.p' 93)'

,$-au ndscut... in pdmdntuifgnipetutui" (MB I, p' 306, versetul 27)'

,,Si f.rioril lui Mahir, feciorul iui Manasi, ndscurd preste coapsele lui Iosif'
(MB I, p. 318, versetul23).' 

Daca analizdm ocurenlele lui a naSte,,a se naEte" din acele texte citate care

sunt prcvlzute cu indici exhaustivi de cuvinte, putem observa cd in unele sunt

mai numeroase decdt cele ale lui a se naEte' Astfel, in TC s na;te,,a se naste"

are 15 ocurenle, iat a se naSleg atestiri. TotuEi' in C, unde verbul acesta cu

diversele sale forme qi valori are 76 de ocurentg, a se naqte este folosit de 34 de

o.i., a naste,p se na;te" de 19 ori. in LC ain 4 atestdri, 3 sunt folosite penku ,,a

se nagte';. Aici nu apare forma reflexivd' in PO, unde verbul este folosit de 110

ori, numai o singurd dat6 apare forma reflexiv'a(se-au ndscut, p' 122). A naEte

,,a se naqte" cunoagte aici 6ocurenls.in Cazania lui Varlaam, apdrutl in secolul

"l 
xvtl-t.u, din l22de atestiri, 12 sunt penfu a naqte,,a se na$te" qi 55 pentru

a se nal;tdr . in MB I, din a doua jumitate a secolului al XVIIlea, a naste are

I 66 de ocurenle. Dintre acestea, 13 sunt forme reflexive q! 5 
,sunt 

forme active

cu sens reflexiv. Se poate observa cd deja in secolul al XVIIlea fap de cel

precedent a nastecu Jensul ,,a Se naEte" este folosit mai rar, particularitate care

. se va accentua in secolele urmltoare.

b) A naqte,S se naEte" se intilneqte Ei in literatura populara' Al. Graur face,

astfei, trimiterl la A. Gorovei gi V. VArcol2a. Socotim necesar sd le intregim aici

orin reproducerea a doud exemple: ,,in pddure naste lin pddure creqte / Vine la

iara I gi h6pdlueEte" - Meliqoiul2t; ,, - Ai venit, Nigolae? - Am venit. - Noi

odafam ndscut. Cdnd ai ndicut ttJ, am ndscut Ei io"26'

Cu acelaEi inleles a naqte este cules qi de Ovid Densusianu din zona



Hafegului, cu precizarea cd verbul acesta ,,ca reflexiv e foarte rar intrebuin1at"27.
Reproducem, iar6gi, doud exemple: ,pirie n-are ndroc, n-ate,l De cAn na;t'e pind
mgafe"z8; ,,[eg de iel sin bot'ezat, de popa Vizant'e. Cdn o veriit di la MdSeU
atunsQa am niiscut ieg":0.

A naste qpare qi in cAteva gh^icitori culese de Emil Petrovici. Relinem aici
doar una: ,,Im padure crescuir' Im padure nascuil Di cinstea casi tale fui" -
Masa"'. Mai notim a nqqte,,a se naste";i din basmul Lufuftfi, cules din pct.
362.(yud. Maramureg) de cEtre Emil Petrovi.ci in anchetele pentru ALR Il:
,Aeiia o fost tri fra! la o mamd. Doj, adila mqr.i, s-o dus pdm*pidrire a v0n6. $i
i-o mincdt o b6b6. $-apoi o ndicut Kipdruq Volnic"sr.

c) Harta 197 din ALRM tr, vol. I {i mdtbiialul necartografiat (MN) din ALR
II, vol. l, p. 7l aratd cd a ndtte,,a'd'd nalte" se"inai intilnqte inh-o arie care
cuprinde intreg Maramurequl, pArli din Crigana gi Transilvania, apoi in c6teva
puncte izolate gi foarte depdrtate dd bCp,a'ita arie, ca qi unul de altul.

La inhebareanr.2649,,,Cuni'qiOtitj'. m-am .ndscut saa am ndscut in anul
cutare?", s-a rdspuns am ndscut in urmdtoarele puncte: 272,349,353, 362 (u<i.
MaramureE);334,346 (iud. Satu Mare); 316,325 (iud. Bihor);64 fiud. Arad;
aici apare qi forma reflexivd, cea activE cu sdns reflexiv fiindu-i sugeratd
informatorului); 279, 284 (ud. Sdlaj); 260 (ud. Bistrila-Nasdud), 235 (jud.
MureE); 2/8,574 (jud. Harghita);192 (jud. Covasna).

Cu acelaqi sens reflexiv, a naqte a fost notaf in punctele, izolate, 833 fiud.
Hunedoara), 872 (jud. Dolj), 769 (jud. Ilfov)32, 682 (ud. Tulcea). in pct. 192
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2t Ovid Densusianu,Graiul din lara Hglegului, Bucureqti, 1915, p. 326,s.v. na;te.

's lbidem,p.212 (textul nr. CCCXI$.
2n lbidem, p. 95 (textul nr. XVI).

'o Emil Petrovici, Folclor de la molii 4,in.$gdriqoara, extras din ,*,\nuarul Arhivei de
Folclor", V, Bucuregti, 1939, textul nr. 176. Vezi gi texteletnr.rjl TT, 178,

rt Texte dialectale culese de Emil Petrovici. Suplement la Atlasul lingvistic romdn II (ALRT
///, Sibiu-Leipzig, 1943, p. 160.

'2 in pct. ?69 forma nohte este am,tnndscut. Participiul cu prefixul in- a fost consemnat si

in pct. 531 (lud. Baciu), pct. 551 (ud. Neam{), 605 (jud. Galali), unde informatorii au rispuns
sint inndscat. in anchetele pentru NALR-Moldova qi Bucovina a fost notat si (femeia) inna;te
(cf. indobindi, instdpini etc.) in I I localitSli din sudul Moldovei (pct. 633, 635, 636,639,642,
643,644- jud. Galali,656, 668- jud. Vrancea qi.615,63 l- jud. Vaslui) 9i intr-o localitate din
Bucovina (pct. 482 - jud. Suceava). A inna,rte este notat qi in 9 localitnli din Muntenia, singur (pct.

718,801,822,861,864) sau alefiide.face (pct. 701, 814) ;i de./cta'(pct.725), cum rezulti din
hafial44(Femefu) naytedinNAlR-Munteniaqi Dobrogea, vol. II (in manuscris, la dataredactirii
articolului). ,i ,, ,. r.,,:.

Adjectivul inndscat,insemnAnd ,,ca1genttaJ',,3ativ", trebuie disociat de verbul de mai sus,

in sensul cd este un derivat nou, liie.rar, gg.acflpg! prefix, dar de la participiul ndscut. qi anume

dupd modelul fr. irnl. Nu putem exclude nici modtlul lat. innatus su chiar al germ. angehoren.

Agadar, adj. inndscut,songenital". .,nativ" este rin neologism at6t sub aspect semantic, cat qi ca

formalie (ambele elemente constitutive, prefixul gi cuvfrntul de bazi, fiind rominegti)"
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$i 682 s-iiu oblinut rdspunsuri duble, in primul am,ndscut gi sfirl n'dscut, in
celdlalt m-am ndscut qi am ndscut. Addug6m qi pct. 105 (ud. Hunedoara) unde,

pe lingd m-am ndscut, apare,si forma activd cdci harta l'15 Olgg (din nastere)

din ALR II, vol. I prezintd aici rispunsul o ndscut (t')ildvd.In pct. 64 a fost
consemnat mai intAi t$ ndscut, aici informatorul dind, deci, trei rdspunsuri. De

fapt, a neste ,,ase naEte" este mai rdspAndit in graiuri dec6t putem constata din
RLR tt, ale cdrui h[r!i au o retea destul de rard33.

Faptele contrazic afirmaliile lui Theodor Hristea cE ,$urnai in limba veche

a naqte apdrea, foarte rar, cu valoare inftanzitivd" qi cd valoarea aceasta, pe care

autorul o ilustreazl cu un citat din Biblia de la 1688 ("Piard zioa intnr carea am

ndscut"\,,,s-a pierdut, se parc, definitiv"3a.
d) in sfbrqit, a napte,,a se naqte" apare qi la unii scriitori modemi, incepfrnd

cu secolul af XIX-teu, Ion Ghica, Alecu Russo, Vasile Alecsandri, Alexandru
Odobescu, Mihai Eminescu, Alexandru Macedonski, Barbu Delawancea, Mihail
Sadoveanu etc35. Ne vom limita doar la cdteva exemple: ,,Slobozenia dinafard
este neatirnarea moqiei in care nattem qi care ne hrdneEtel6; ,,Din motarte na;le
viald, din intuneric soare"l]; ,,Fata sdruti floarea rogie ;i Fdt-Frumos ndscu ca

din nimica inaintea ei"38; ,,in grldina cu multe straturi, neudati ;i necdutati de

nimeni, ndscurd din pibtri; sterp, din argita zilel qi din secdciunea noplii flori cu
frunze galbene... fl orile dureriil'3e.

5. A;a cum am aritat mai inainte, nasc*e provine din nasci, verb deponent
avind.valoare,pasivd qi insemnAnd, deci, ,p fi n6scut". ln latina populard
ncscde a pbsfrat acest sens, dovadd fiind verbele respective din celelalte limbi
re rnanice (fr. nattre = 6tre nd etc.), toate av6nd forml activi

Ne rdm0ne acum sd vedem mai indeaproape, pe de o parte, cum qi c6nd

rr Adrian Turcule! ne. face cunoscut ci a notat $ na1ile ,,a se na-$e" qi prin Bucovina, cu ocazia

unor anchete dialectale efectuate acum c6$va ani. De asemenea, N. Saramandu ne informeazi
ce a 

"onsemrrat 
J" *l *uti" ori in Dobrogea forma activi cu inleies reflexiv in anchetele pentru

NALR. 56 notim aici 6i construclia fixi Ce naste din pisicd;oareci indndntd, avind caracter
popular.

in chestionarul alcituit pentru NALR nu existE, din picate, o inhebare speciali pentru a rcilte
,,a se na$te".

la Theodor Hristea, op. cir., p. 173.
35 Vezi qi Diclionarul limbii romdne (DLR), serie nona-, iomul Yll, purtea I, literu N.

Bucure;ti, 197 l,s.v naSte.

'o Alecu Russo,,Scrisri alav. Edilieingijit5 9i prefa{E de Sanda Radian, Bucuregti, 1959, p.

97 (versetul 17 dinCdntarea Romdniei).
]'VasileAlecsardri,apudTheodorHristea,op.cit.,p.l73.
t' M. Eminescu, Opere, ulese, lIl. Literqtura papulard. Edilie ingrijite 9i prefalati de

Perpessicius, Bucureqti, 1913, p. 328 (Fdt-Frunos din lacrimd)
1e lbidem, p. 334. Pentru alte exemple vezi Diclionarul limbii poetice u lui Eminesca, sub

redaclia acad. Tudor Vianu, Bucufegti, 1968, s.v. no{te.


